
Hi masa s ^ M u lt a t , 1SS4. Julius 13 28. szám Ötödik évfolyam

ifi iroda:Ki maszom hat. Rimasor 25. sz. a. — Me intézendő a lap szellemi részét érdeklő min­den közlemény és levelezés.Itormentetlen -^levelek nem fogadtatnak el.Köziratok nem adatnakviszsza.
Klöflzetési d í j :Kgész évre . Fél évre . . Negyed évre Füves szám

. . 1 fit.. . 2 frt.. . 1 frtára 10 kr.
T A R T A L M Ú  H E T IL A P .

K ia d ó -h iv a ta l :R.-szombat. Losonczi-uteza 24. sz. Rábely Miklós könyv­nyomdájában. — Ide inté- zendök a kiadóhivatalt illcdö e 1 ő ti z e té 3 i pénz-, hirdet­mény-, iiyilttér- és felszó­lamlások.

: i . K . \ I K  n i K U K S  H É T  V A S Í  l {  >  A  I M  U

Hirdetési díj:Egy négy hasábos petit sor térfogata . . . . 0 kr. H ely égd íj : minden beik­tatás után . . ÖO kr.
>’ > i It tér :Egy sor . 20 kr.

e fo g a d . n I Kishont kiadóhivatala Rimaszombat Losonezi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszeriibben postautalvány utján eszközölhetek. —  Hirdatéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.
Az anya s gyermekei.Azt mondják s talán nem minden alap nélkül, hogy úgy egyesek, mint testületek életében van egy

& ft ^ ^ vidőpont, melynek alkalmas felhasználásától vagy el- mellózésétől függ jövő nagyságának, boldogulásának, szerenest;jének — vagy hanyatlásának, boldogtalansá- gának alapja. így szerencsésnek csakis az mondható, ki ez alkalmas pillanatot felismerni, megragadni s még látszólagos áldozatok árán is egy szebb jövő reményében kiaknázni elég körültekintő.Ki Rimaszombat múltját s jelenét ismeri, nem fogja kétségbe vonni, hogy ez alkalmas pillanat nap­jainkban erkezett el, s hogy ennek elodázása váró-'  1 7 •sunk jövőjét tette volna tönkre s minden szabadabb mozgást, mely jövő nagyságának előmozdítása vé­gett indult volna meg. oly szűk korlátok közé zárt volna, hogy az nem a szabad ember, de a bör­tönbe zárt fogoly életéhez lett volna hasonló.Kiég legyen a lefolyt 8—ü évre hivatkozni,o  c  i » ’melyben daezára a polgárok s az egyes intézó-kő- rök fáradozásainak, daezára a város, mint cominu- nitas tekintélyes anyagi helyzetének, alig volt képes
% • < j %. o  Ivalami maradandót saját jövőjének érdekében megal­kotni. pedig nem kevés ö s s z e g e t  áldozott, hogy ha­son népességű és vagyonú társaival lépést tarthasson.Ih* mintha ez áldozatkészség viszonzásául jobb szelleme a folyó évben kárpótolni akarná 8—í) évi reménytelen küzdelmét, olv sok irányban jelentkez-« • V «Itek és jelentkeznek manapság fejlődésének alapele­mei, hogy esak tetemes erömegfeszités utján lehet ezek mindeuikét megvalósítani, elodázni pedig egyi- ket-niásikaf saját jövője érdekében nem lehet, nem szabad.Hiszen még alig törlesztette le a községi iskola 

é p í t é s é r e  felvett 12000 frt kölcsönt, inára szabadkai pusztát kellett megvennie, hogy területét kiegészítse. — Nem számítva azon áldozatokat, melyeket azért hozott, hogy Hömörnek székhelye legyen s kebelében építtessék fel a megyei közkórház, melynek alaptő­kéjét társadalmi utón legnagyobb részben e város hozta össze: sőt mellőzve a föld mi vés iskola felállí­tásra  tett áldozatait : elég legyen felhoznunk azt, hogy az ujabbkori átalakítások, melyeket a katona­ság e s  meutelep elhelyezést* tett szükségesekké,

pénztárát kiürítek, midőn a törvényszéki palota s az eliez szükséges börtönhelyiségek építése vált ége­tő kérdéssé.Jól tudjuk mi, hogy vannak sokan, kik ezt fe­leslegesnek, sót szükségteleneknek tartják, de azok, kik városunk jövőjét figyelembe veszik s megtudják ítélni azt, hogy mi minden kívántatik arra, hogy egy város — különösen itt a magyarság szélső pontján — a íenhatóságot magának biztosítsa, s hogy vagvonosságával szavának súlyt kölcsönözni tudjon, egyszersmind a magyar hazafias érzelem világitó• f o«/ ofáklyájává válhassék, — véteknek tartanák és mél­tán ezeknek egy bizonytalan időre való elodázását.Hogy a törvényszéki palota építése 120,000 frtba kerül s hogy ennek első felét a város épen lakosaitól akarja 10 évre 5 °0-ro kölcsönvenni, mi csak helyeselhetjük, mert itt az édes anya szavát halljuk hangzani gyermekeihez ; — azon édes anyáét, ki egyházi terheinket legnagyobbrészt emeli, ki gyermekeinek jogokat adott eddig a nélkül, hogy magának legkisebbet igényelt volna.K szó hangzik az alább közlött felhívásban, még pedig nem alamizsnakép. hanem tisztességes jöve- vedelem biztosítása mellett.Városunk polgársága — mert hiszen nem ok nélkül áll a vagyonos,>dás hírében — kitűnt áldozat- készségével mindig, és mindenütt elől járt, hol humá­nus czélok előmozdításáról volt szó, s most pirulni vol­nánk kénytelenek, ha az e.sdő édes anyai szót meg nem hallgatva, a b0,000 frt beszerzése végett a vá- j ros elöljárósága idegenekhez volna kénytelen fordulni. De hogy erre nem leend szükség, arra váró-
r7 j v  Osunk múltja kezességet nyújt.F e l h í v á s .Képviselő-testületünk f. é. június hó 2(j-ikán tartott közgyűlésében ö l t .  sz. a. határozatával városunk jövőjének megállapítása, a kir. törvényszéki székhely megtartása, s véglegesítése tekintetéből elhatározta, egy a kir. törvény­szék és fogház elhelyezésére szolgáló épületnek 120,000 frt. költség előirányzat melletti felépítését; a költség mikénti fedezése tekintetében teendő javaslattal pedig a városi ta­nácsot bízta meg.Ennélfogva az, mielőtt a kölcsön más kínálkozó mód­ját igénybe venné, nehogy a fizetendő kamatot idegenek él­vezzek. s meggyőződvén arról, nogv lakosaink városunkat
o  < '  •> o  .a közjóra irányult törekvéseiben minden időben és körül­

mények közt támogatni nemes hivatásuknak ismerték és is­ménk: jelenben is első sorban a lakossághoz fordul, azon reményben, hogy az ezen építkezéshez egyelőre szükségelt fiOUÜO írt összeget városunknak kölcsönként az alanti elvi teltételek mellett megajánlani kiki vagyoni viszonyaihoz mér­ten készséggel megteendőA kölcsön iránti ajánlat legkissebb összege 1000 fr t .; az összeg 10 évig felmondbatlauul városunknál hagyatik; a kölcsön adott tókepénz után városi pénztárunkból fizeten­dő 5% biztosittatik.Az ajánlatok számvevői hivatalunknál f. é. augusztus hó 15-ikéig teendők meg.Kelt Rimaszombat város rend. tanácsának 1884:. évi július hó 4-éu tartott üléséből.
Szabó György, Nagy Ferencz,polgármester. lejegyző.

f

T A R C Z A .
A két dalárdaFelolvastatott a folyó Itó U-ikán tartott nyári mulatság alkalmával.Harmattól nyeri a virág az illatát; kiszárad lövéstől, ha nincs nedvessége:Ilyen nedvesítő kell a nótához is. —Mert ha nem locsoljuk, kiszárad a gége.— Könnyű a virágnak a kert közepébe,Yolua csak khórusba', — vízzel nem érné be.

%A bor adja meg a dalnak a zamatját.— Hisz ha nem kenik,— a kerék is nyikorog; Mar pediglen az a haszontalan kerékCsak nem érhet annyit, mint a — dicső torok. Kivált ha összejön két szó  m s z é d d a I á r d a :F e n é k i g  „competáR n é zn i a pohárba.Minél jobo bort isznak valamely vidéken:Annál zamatosabb és csengőbb a nóta.A rizling uyolezadrész, a szegszárdi negyed,Az egri négynyolezad, az asszu két kóta.Így látták Losouczon a mi dalárdánktól,Jöttek most tanulni butella kottából. —Pedig csalatkoznak, mert nem tanulják meg;A  szombatiakat nem a bor vidítja.Nekik jó bor nem  kel l ,  hanem olyan karezos, Mitől más a fogat égre vicsorítja, íme ma a jóbort csakis megkóstolták;Mégis már a nótát csára. bajszra tolták.I)e hát nem is kell az a Losoncziaknak.Hogy a bor scáláját olyan nagyon tudják.Mert vau köztük K o v á c s  és vau hozza K o v a r c z ,  így hát eltalálják a dal helyes útját, —

A r K o v a r c //-hoz ütve a „ K o v á c 8“ aczélját: Szikrát kap a nóta s e l é r i  a c z é l j á t .Nekünk is van nótánk „Nyári-szekéi*)“-számra; Intjük is a khorust, hogy „húzd nagyobb hévvel4, De a sok göröngyöt eleibe „ D ö b á k “ ,A  kitűzött díjat azért nem nyerő el.De most az egyiket magának számítja:Mert a nóta hangját feljebb „B  o d o r ‘-itja.Hz a mi dalárdánk arra tart most igényt,A mit a losojiezi dalárda k i t ű z ö t t .Csakhogy — nem tudom én — nem megyen-c füstbe. A mi vérmes reméiivt ahoz hozzá fűzött:Vígy hát a szerencse ismét csak nem vág be:Mert a mondott díjat nem  i g o u  a d j á k  be.Hanem hát mondok én egy elég okos szót;Ks ha ezt megteszik: a czél nem vesz kárba.A z egy más i ráüti s z i v e s  i u d u I a t o t
CZv •/Tűzze ki fő d í j j u l  ez a két dalárda.Pedig okkal-móddal nem nehéz m e g n y e r n i ,  Csakhogy mégis előbb k i ke l l  é r d e m e l n i .

Hubay Miklós.

Fővárosi levél. •(Politikai szélcsend. — „Blaue Katz." — Sennorita Mária Spelterini. — Madras művészet. — Lövés a kötélen. — Modern emberkinzás. — Egy sikerült bankett. — A hét legélvezetesebb, legfontosabb, legszo- morubb, legunalmasabb és a legkaczagtatóbb eseménye.)A politika csendes, a diplomaták fürdőnek, a miniszte­rek nyaralnak, a képviselők a választások fáradalmait pihe­nik ki s a vezérczikkirók a búza áráról vagy a becsületes­ségről czikkeznek.Nagyon megérzi a főváros, hogy niucsennek itt a kép­

eredeti szavaink, kifejezéseink és szólamaink (— mon­
dataink} érdekében.(Vége.)Ezek után szabadjon felhoznom, hogy miért látom szük­ségesnek eredeti szavaink társaságában sajátos kifejezéseink es kiváló szólamaink összegyűjtését eszközölni?Szükségesnek látom azért, mivel s o k  k i f e j e z é s  és  s z ó l a m  e r e d e t i  s z a v a i u k a t a d j a  v i s s z a  mint „ K ti r b a j á r a k ú s z ,“ vagy ez : „ L á t y m e l l ő l  ! ó v ö k R stb., de e nélkül is mindig i r o d a l m i  é r t é  k- k e I b i r, li o g y a u é p. h o g y  és  m i n t  f e j e z i  ki  ni a g á t ; mert csak azok ismerete után bírálhatjuk el ké­

sőbb: vájjon ez a kifejezés és szólam, vagy egy másik, vi­szonyítva a nép által használthoz, irodalmilag helyesen hasz­náltat ik-e vagy sem ?!A kifejezéseket illetőleg jelenben — mert a szólamok­kal ezúttal adós maradok — csak két példát hozok fel, . . Vé n e m b e r 4 és „ M é n  a h a j a i n , “ melyek helvett a
. « f t Vnép ezeket használja: „0  r e g  e m b e r4 és „H u l l a h a- j a m .4 Es a népnek vau igaza e két kifejezést illetőleg, mert mikor ezt a kifejezést olvassa vagy hallja: „Vénem ber“ — mindig egész indiguatioval visszautasitólag igy igy kiált fe l: „V é ii a I ó, in é r t  a z e m b e r  ő r e  g .“Ep úgy visszautasítja azt a másik kifejezést: „Mén a híjam “ — okkép: „ Mén a menykót; hisz haj hull.4 Mind­két kifejezést illetőleg, ismétlem, miut sok egyéb másbau, a népnek van itt is igaza. $* *Mindezeket szükségesnek láttáin elmoudaui azért, mi­vel ezeket tudva a gyűjtéssel foglalkozók egy részének utat- módot mutattam, s ez által őket sok ballépéstől mentem meg.Es most, miutáu eredeti szavaink, sajátos kifejezéseink és kiváló szólamaink összegyűjtésére, illetve azok összeálli-

*) Warnsummer a rimaszombati dalárda karmestere. Szerk.

viselők, de különösen megérzik ezt a királyutezai „Blaue Katze“-féle helyek, s megérzi Sennorita Mária Spelterini, a hires kötéltáuczosno, ki a városligeti állatkertijén muto­gatja magát.Valóban m a g a s  művészet az, a mit a kisasszony mutogat; torony magasságijai! van kifeszitve a vastag kö­tél. melyen könnyedén lépeget, sőt nem is lépeget, hauem rohan hátra felé, akár csak a magyar gentry.A sennorita székkel, ágyúval és veloezipéddel is jár a kötélen; a székre rá ül, rá áll, az ágyút pedig elsüti. Kik minden produkáczióját ismerik, határozottan állítják, hogy a lövés sikerül neki legjobban.Egyébként csinos hölgyecske, bár a „ kisasszonvságá-
V r-  f t ' '  ftból4 hihetőleg sok hiányzik belőle, túlságosan izmos s a kötélen kétségkívül kecsesebb, mint a parketten.Hanem mi fővárosiak nem tudjuk kellőleg méltányol­ni. mig a külföldön egész hasábokat szenteltek neki, száz­szor is kiadták arczképét, mi néhány sort is alig irtunk róla. Ha a hét végén visszamegy Parisba, el is mondja rólunk, hogy nincs érzékünk a magas művészet iránt.A bét —■ kétségkívül legélvezetesebb eseménye volt — egy sikerült bankett Manapság már annyira nagy az emberkinzás a bankettekkel, mint egykor a spanyol csiz­mával. . .Ha valaki a mai kor inquisitionalis néma eszközeit egy múzeumban össze lógja gyűjteni, itt az adóintő czédulák, női derókfüzők s a „Magyar állam4 számain kivid okvetlen meg log őriztetni örökemíékül egy néhány haukett étlapja is.Hanem a fogaskerekű vasút jubiláns bankettje a jó bankették annatereibeu lesz feljegyezve — a rajta elmondott toasztok nélkül.A hét legszomorubb eseménye volt Frankonburg Adolf temetése, melyen különösen sok fiatal iró volt jelen s ez nincsen különös jelentőség nélkül. A fiatal irók mél­tán megsirathatták Frankenburgot, mert vele jóformán ki­halt az öregebb Írókból az a szellem, mely a fiatal nem­zedéket inkább emelni, miut elnvonini törekszik.• V



tusára vállalkoztam : szakadjon érintenem még azt is a mi a k ö z p o i i t b  a ui  in ü k ö «1é s r o v o n a t k o z i k.Do ismét a dologra, s ép azért okoskodjunk csak itt kissé tárgyilagosan: lia az általam ajánlott módokat követ­jük — t o m é n y t o 1 e n s z ó n a k ju t  u n k b i r t o k  á b a. De itt ismét előáll ez a kérdés: vájjon az illető szó, vagy szavak, nincsenek-e már valamely szó-gyüjteményben vagy ép az akadémia által már kiadott nagy — esetleg még pót­lólag kiadandó más magyar szótárban foglalva.K s m i ii d e u n o k  e I b i r á I á s a t e s z i s z ii k s é- ,r c s s é a k ö z p o n 11» a n i m ü k ö d ó s t ..Mert ha az illető szó csakugyan üeufoglaltatik valamely szótárban vagy szógyűjteményben: a beküldendő szó csak annyiban bir értékkel, — vájjon nincs-e hozzáfűzve több fo- galom ;vagy — vájjon a felmerült ujabbi tárgyilagos meg- batározás nem jobb-e a már irodalmilag ismert megbata- ro zásnál.Mindennek latolgatása, illetve elbírálása sok időt igé-
C 1 'nyel és inulli.itlannl szükségessé teszi az általam említett közpuntbani működést, már abból a tekintetből is, mivel csak a központban lehet — töménytelen forrás állván az ember rendelkezésére — mindezt ellenőrizni és tárgyavatottsággal elbírálni: miért is az általunk kiadandó gyűjtemény szerkesz­tőse kell, liogv egv kézben egvesuljön, de viszont kell. liogv mindéhez minél több tárgyavatott nvelvésztársat nyer-c1 V c. * •> *jiiuk m eg !De folvtassuk csak tovább tárgvilagos okoskodásunkat s vegyünk fel egyelőre, c s a k e g y m a I in o t is , — legyen az az alföld s z á r a z, vagy ép s z é 1 m a lm a, vagy a fel­lődd ii. n. f e I ü I c s a p o s-. vagy a I u l-c s a p o s p a t a k es f o j y ó- ni a I m a, a hol ép d u g á v a 1, vagy ép g a t- r o b o g ö s g a t  k ö t e s s e I őrölnek, vagy egy j e l e n t  é- k e n v e b h l o I v ó n l e v ő m a I o m, például magán a

w w I  *—■’D u n  á ii é s T i s z á ii v i g a ii k e r e p I ő k e g y i k  e, vagy végtére az újabb elöliaiadott kor nagyszabású g ö z- m a I m a. — ennél legterhesebb a feladatunk : mert a sziik- séges eröműtani szakismereten kívül az újabb kor műszavai­val is meggyűlik a bajunk, mi látszólag sok idegen szót ad). — S most mar ha felvettük, vegyük sorra a szó-gyűjtés kö­rűi az elemzési es azonnali feljegyzési módot követve, a kü­lönböző malmok valamelyike alkatrészeit, a serge!vütői el- kezdve a nagy-kerekig és a butyikóti'l a jégcsapokat vágó fejszéig, szóval mindent, de mindent, még a malomhoz, tar­tozó szerszámokat és egvéb szereket is ideértve, mindezt
*_ ' %egyenként soroljuk lel és fogalmokkal összekötött tárgyi meghatározásokkal lássuk e l : — látjuk, hány eredeti szó kerül majd csak ily féle dolgoknál is elő.De menjük még tovább.Ma most már az ckkép nvirt szavakat a központban működő egyén, elbírálja, megjegyzem újból, hogy min­den szónál felmerül ez a kérdés : vájjon az nincs-e már va­lamely ik szógyűjteményben vagy ép e ezélb d irt szótárban foglalva és ha igen beküldött szó tárgyilagos meghatáro­zása. nem jobb-e már az ismert meghatározásnál.Megjegyzem e helvt azonban, l i og v  d e f i  ti i á 1 n i a 7. a z : in e g I) a t a r o z ti i v a I a in e I y d ó i g  o t,\ a g v t a r g v a t u g v. It o g v a z I o g a I m á v a le g v é s ti g v a ii a z o n o s  l o g  v e ti — t e l  e t t é b bti e Ii é z ; d e n e m I e It e t o l l  e n : azért e lodié/ségtőlse riadjunk vis>za! Mort 1* bbon lévén o léivn működök,majd csak akad valaki közülünk, ki a szó lieDes fogalmát

, • ^\ isszaatl hatja.Azért ismétlem, liogv az illetők a s/.ó-mcghat irozástól se riadjanak vissza, mert e leien végtére î  egyelőre csak a z  a fő  d o 1 o g. h o g v a s z ó f o g a i  o á v a Irz j »e g y ü t t  m e g k e r ü I j ö n.Csuk ezek meglegyenek valahára! A I o g a I o m t is z- tá  z a s a, illetve a meghatározás belVcsbilés** — már a hol szükségesnek latszik — a mi központi működésűnk hatás­körébe tartozik: mert ha valamelv vidék sok eredeti szót
«rad. a vidékre való kirándulástól sem riadunk vissza.S higyjék meg önök — főleg fiatal Íróknak és ifjú ta­li.íróknak szól — liogv az ilvuemü munkálkodás által oly tárgyilagos ismeretre tesznek szert, mikép még a „lo n C -o t i> megismerik, leven az Komáromiuegvéheu s tan egvebűtt a lomoszsák korcza!Szántszándékkal, miiitegv ligvelmeztete*siil hoztam idő azt a sok mindenféle malmot s ha már ezekkel elbántunk, ott van mindjárt a nyelvészettel foglalkozóknak a Ii a j ó z á s m e s t e  r s é g e, a maga a I a t t s á g a v a 1 s a r \ a-

m e
l ó j á v a l  stb., s „Akkor lmja hej!M-félo kilejezésekkel vau itt is elég kutatni való.Adjuk ehez íogalomtársitás kedvéért a h a I á s z á l  » s t e r s é g é t ,  J  é I e k v e s z t ő ‘-jevel, és a halászul más eszközeit, a s z á z-s z e m e s kis hálótól elkezdve az e z e r-s z e m ő s i g .  vagy még az ennél nagyobbig: lát­juk itt is, hogy mennyi eredeti szót ad e primitivnak látszó foglalkozás is és mennyi mindenféle eszközök, illetve tárgyak eredeti elnevezéseihez jutunk, ha mindezt is behatóan át, meg átkutatjuk.En biz a Tisza-mentéu járva, máig is bánom, hogy attól a nagy szemű barna leánytól, ki történetesen ép háló­kötéssel volt elfoglalva, meg nem kérdeztem, hogy azt a kis eszközt, imdylyel oly ügyesen bujtatta azt az erős fona­lat, vagy azt a gömbölyű sima fácskát, melyen ép dolgozott, vagy végtére magát a bogkötési meg nem kérdeztem tőle. legalább tán mindhárom tárgy eredeti magyar elnevezései­hez jutottam volna., .Time fűit — eltelt biz az!De nemcsak a különböző malmoknál, a hajózás- és halászat mesterségeinél járhatunk el igy gyakorlatilag; ha­nem mindazon ipar-ágaknál, melyekkel a magyar ember va­laha foglalkozott és foglalkozik.A agy tér ez is s ép azért jegyzem meg róla itt. hogy v a ii n a k b i z o n y o s i p a r-á g a i n k, m e 1 y e k k i- v a I ó a ii m a g y a r j e I I e g g e 1 b i r n a k é s  a in e- I v e k e t  a m a g y a r e l ő s z e r e t e t t e l  ü /. ö t, t é s űz .  S ilytMieknek tartom a többek közt: a la -, b ő r -  ésv a s m ii n k á t s ezek eredményeit, — de tóleg azokat a

•* ■mesterségeket is. a melvek k ö / . v é t l e n ü l  az emberrel.
o  *azok élelmezésével es ruházatával foglalkoztak és foglal­koznak. Adjuk ehhez a magyar által valódi szeretettel űzött azon mesterségeket is, melyek kiválóan az élet kényelmével foglalkoznak ; látjuk itt is mennyi eredeti szót rejt csak ez i>.Vannak tehát oly iparágaink is. melyek kiválókig ma­gyar jelleggel bírnak s ilyeneknek tartom a többek közt még a következőket is, mint a s z a k ú c s ni ü v é s z é t  s az ehhez tartozó iparágak: a I e u- és k e n d e r t e r- rnelést s ezek eredményei: a g u b a-, s z ü r- és b u n d a k é s z í t é s  t i t k a i t ;  s végre a k o v á c s- és I» o g ii á r in e s t e r s  e g e k e t  is. stb. (Megjegyzem, hogy króni kásáink följegyzése szerint az erdélyi fejedelmek korában, Erdélyben és a Kunságban készültek a legkönnyebb és leg­finomabb jármüvek.)Most már ezek után bátran megjegyezhetjük még azt is. miszerint lehetetlen dolognak tartom, mikép az annyi eredetiséggel és leleményességgel bíró magyar nép— ősibb hajtásait a llumiokat és Avarokat is ideértve — saját ipar­ágainak és mesterségi eszközeinek nevet ne adott volna il­letve mindazon dolgokat, tárgyakat és szereket, mikkel va­lamit tett, foglalkozott és rulia/.kodott, szóval időt töltött — néven ne nevezte volna?M Ilid e/.t ismétlem lehetetlen dolognak tartom és haminden szernek, tárgynak és dolognak nevet adott és esz-

Ui e ii v I e l e t e t  i s e | I. illetve tinbim.iiivnv.il es ezek t * • •k- pzemenyeivel is foglalkozott, mi kétségtelen: kötel essé­günk minden elnevezéseiket, szavaikat megismerni.
liogv e/.r a tudomáiiv érdekében létesíthessük : s z űk-  f • •

s e g e s  s e v á It n j b ó I a g v ii j t é s.
Ivs a teljesített kolelesseg aztán majdan jogot is ad ezen európai nagy cuhur hurc/ban, -  mely ben minden népes nemzet, a mint látjuk, ma-holnap csak azt vitatja, mi eredt lob* — beleszólni és joggal követelni a minket meg­illető helyet Európában !A mi a mienk — az a miénk : a mi tőlünk eredt — az. is es ha elueve/éseinkkel illetve szavainkkal bebiz.oavit- juk Europa száné élőt ő s i  I é t ii n k e t : a jog mello elis­merést nyert ! S ezzel e humánus kor tán csak elismeri ősi nemzetiségünket is?Közeledik aztán a honfoglalás ezer éves ünnepélye is es mi szellemi munkások — Írók és nyelvészek — ama nagy nemzeti ünnepélyt csak úgy ünnepeljük meg a magyar nemzethez méltólag, ha tehetségiinkhöz-mérteu munkálko­dunk továbbra is.Ez lesz inibozzánk és a magvar nemzethez valóbanméltó!? * **S midőn saját csekélységem e nem csekély munkára t. i. a/, irodalmilag még eddig nem használt ismeretlen, eredeti szavaink, sajátos kifejezéseink és kiváló szólamaink

összegyűjtésére vállalkozik és vállalkozott: f ö l k é r e k  m i n d o u m i v e 1 t e m b o r t ,  hogy engem ebbeli tö­rekvéseimben becses adataikkal támogassanak, részemről szinte Ígérem, hogy minden érdemszerü megkeresésre le­hetőleg azonnal válaszolok. — (Lakásom : Budapest, bástya-utcza 31. szám.) Merényi László.

A budapesti közraktárak és az Elevator.Közel három éve, hogy a Magyar leszámítoló és pénz­váltó bank átvette Budapest fővárosától a közraktárakat es a közraktári üzletet nagy szabásulag megindította.Széles alapra fektetett, szolid vállalatok természete, hogy lassan, de biztosan fejlődjenek.A közraktári intézmény Magyarországon egé<z. uj do- log ós előre lehetett látni, hogy ép’ oly küzdelme lesz. a kezdett nehézségeivel, mint mindennek, a mi tért foglalni készül.A kezdet nehézségei csakugyan több irányban nyilat­koztak s a vállalat élcterősségének köszönhető, hogy azo­kat, nemcsak hígyőzte, de oly alapot vetett magának, melyen a fokozatos fejlődés biztosítva van.A fővárosi közraktárukban ma h á r o m s y. o r nagyobb a forgalom, mint az. előző evekben s a beraktározok közt( '  7Magyarország leggazdagabb nagybirtokosai ep úgy szere­pelnek. mint a kisebb termelők, a jómódú középosztály és a kurcskedövilág. A közraktári üzlet a Magy. leszámítoló és pénzváltó bank áruosztálya utján előleg es bizományi üz­lettel van összekötve, nárom egymásba kapcsolódó és egy­mást kiegészítő üzletág, mely megbecsülhetetlen előnyöket képes nyújtani.Az olcsó kamatú e lő le g -n y ú jtá s  különösen a terme­lőre nézve valóságos oltalom, mely megóvja érdekeit a gvak-ran erőszakos körülmények nyomásával szemben. S ehez
*járul a kényelem, hogy a leszámítoló bank áruosztálya a legjobb árun adja el bizományikig a terményt, melyre már előleget nyújtott.Ezeket az. előnyöket szélesebb korben tudomásra jut­tatni a hírlapirodalom kötelessége, s hazafias kötelességet vélünk teljesíteni olvasóinkkal szemben, ha a Magy. leszá­mítoló bank mai Iliidéi ménvére külön is /elhívjuk beoesfigyelmét. Az. E 1 e v a t o r üzembe tétele maga olv ese- • •méuv. inelv önálló méltatást érdemelne. Ezúttal csak anv- *■ •nyit említünk, hogy e vasból készült hatalmas épület, mély­nél impozánsaid) sehol sines s mely a királynak is le g u tó b b  látogatása alkalmával aunvira megnwrie tetszését. bog. a leghizclgőbb szavakban adott kifejezést elismerésének. nagy reformot van hivatva végrehajtani a magvar gubuakereske- desben. Mert csak idő kérdésé, hogy a gabua-eladis typu- sok szerint történjék itt is, mint Amerikában. Erre kivah* alkalmat nyújt az. Elevator szerkezeti beosztása, mely több ezer met. mázsa befogadásii tartályokkal rendelkezik, a hová a hasoauemü gabnanemek egész köímvüseggel oszthatók be.P  ~  » C 7  JS c reform uagv lendiiletet fog adni a gabua forgalomnak.

p  • e z

különösen az. export szempontjából. im»ly az Elevátorban \ a- 
lóságos lapesatornákat fog találni. Es bogy ez az áruk ked­vezőbb cMiportósiilfisat is maga után vonja, az. a dolog ter­mészetében fekszik.

E s p m * s s í £ i  k ö z g y i i l ő s .E hó 7-ikéii tartotta a kishonti ág. ev. esjuTesseg ren­des nv.ii i ko/gvülését líima-BreZoii Butiiénv i Béla esperes- ségi felügyelő és C/.éner IVd föesperes elnöklete alatt. —E gr ülés nevezetesebb tárgvai voltak a „ vallástanitási tan- • • •te r v . inelvben az. első teje/et -  ik kikezdése következőleg volt sz.ovege/.ve : r Az ev. plot, vallásoktatás czélja különö­sen. liogv ev. prot egv bázunkuak neveljen igaz élő tago­kat. kik meggvózódéssel. lelkesedéssel ragaszkodván ev. prot. egyházunkhoz, annak jóletét, fejlődését öiomteljesen áldo­zatkészséggel elősegítsék, a mit az ev. prot. vallásoktatás ugv eszközöd, liogv szeivtetet s lelkesedést költ a gyermek-C ’ ft' i. V  ‘  •ben általánosan (különösen magyar) ev . prot. egv házunk múltja, jelene, tanai, intézményei, élete és jövője iránt“ , mely ellen a kiküldött bizottságnak csakis irályi kifogása volt s a zűr­jeibe lóglak les/, helyett a következőt ajánlotta: m a g y a r  Ii a z. á ii k e v. p r o t. e g v Ii á z á u a k stb., mit a ev u-
1 c_ • * *

les el is fogadott, valamint a javaslatnak, illetve tervezet­nek többi pontjait is.
\ bet legfontosabb eseménye volt a főváros tanácsának az. a dicséretre mello törekvésé, lmgy az. egészségtelen lu­kasokat beszüntess*, s liogv e végből el is határozták ideig-!

• *• * j oJenesen barakszerii épületek emelését.A hétnek talán legunalmasabb eseménye volt a közép­iskolai tanárok nagy gyülésezése s a legkaczagtatóbb ese­ménye, még pedig a rendőrségre legkaczagtatóbb az. hogy az. az. egyetlen ember is, a kihez a negyedinilliós póstalo- pásnak némi halvány gyanúja tapadt, Holmok meghalt. Most már nemcsak a negyedmillió megkerülésének, de még egy sir alá helyezésnek a lehetősége is megszűnt.Porzsolt Kálmán.
Az elátkozott klrúlykisasszony.*)- - Székely népmese. —Egyszer volt egy szegény ember. Ennek a szegény embernek annyi gyermeke volt, mint a rosta lika, még egy- gyel több. Azt sem tudta szegény árva feje, hogy már kit hívjon keresztapának az. ujjonszülött fiához, mert még a pap is, a kántor is kemaságba volt vele.Hej. — szegény világ, veteti ágy! — elindult a sze­gény ember nagy bucsálódások közt keresztapa-keresni. Esté­re kelve egy nagy rengetegbe érts ebbe úgy eltévelyedett, hogy semmiképen nem tudott kitalálni onnét. Kóborolt erre is. arra is, s egyszer csak szembe találko/ik egy púja emberkével, a kinek hét singes volt a szakálla s úgy vonszolódott a föl­dön utána. Megijed a szegény, ó még ilyen csuda lelkes állatot egész világi életében nem látott.Mutatvány B e n e d e k  Elek „Székely Timdérország'* czimii íiiesegyújtíMiiényéból, mely *» „Pallas“ irodalmi és nyomdai részvény- társaság rendkívül díszes kiadásúban szeptemberben fog megjelenni. A azebbnél-fzebb. körülbelül 40 székely mesét tartalmazó könyvhöz líú k  ő s i  Jenő fog előszót Írni. Majd minden meséhez lesznek művészi i11 us!rációk. — némelyikhez öt is, — Jelesebb festőinktől, iiry többek ko/t G y  u la y  Lászlótól, F é s z t  y Árpádtól, P a  t a k y Lásziótól stb. Addig is, mig ez, érdekes könyvet bővebben ismertetnék, ajánljuk olva­sóink szives figyelmébe. S/wk

Megszólítja a púja emberke:— Hol jár itt kend földi? Mi jóban fárad?Még jobban megijed a szegény ember. — No ez bi­zonyosan az ördög — gondolja magában — s még elvisz engem. az. isten tudja hova.Ezt feleié neki:— En bizony édes kicsi púja emberkém, — életem- halálom a kezedbe vau — elindultam keresztapa-keresni, mert annyi gyermekem van mint a rosta Ilka. még egygyel több s már a pap is komám, a kántor is komám, senki lé­lek el nem \állalmi a komaságot.r - *Azt mondja a púja emberke: *— Ezort ugyan ne epekedjék kied, leszek én annak a gyermeknek keresztapja! Csak azt az egyet kötöm ki. hogy hét esztendő.«, hét hónapos, hét hetes és hét napos korába adja nekem a fiút. én jó gondját viselem neki.A szegény ember bele is egyezik, fioudolta, eleget megáldotta öt az isten gyermekkel, meg sem látszik, ha egyet másnak ad. Azzal megfordulnak, elmennek a szegény ember házához, s a gyermeket megkeresztelik Betérnék. A keresztapja mindjárt olyan gyeruiekruhát vett veki, hogy még a király gyermekeinek sem volt különb.No! — telik-midik az idő. Egyszer csak azon veszik észre magnfcat a Péterke szülei, hogy mindjárt kitelik az idő. mikor gyermeküket oda kell adni a púja emberkének. A j! sok keservetes könnyeket hullatott a szegény ember, de még többet a felesége, sokat de sokat évelödiek, bucsá- lódtak. hogy miért is kell nekik megválni ettől a szivüktől szakadt édes gyermeküktől, a milyen szép fekete hajú, fe­kete szemű s a milyen ügyibe való okos gyermek egy sem volt a sok isten áldása között.De csak hiába való volt minden bucsálódás. hiába hul­latták a sok Keserves könnyet, Péterkéból hét esztendős, hét hónapos, hét hetes s hét napos lett s elkel lett vinni a ke­resztapjához.Azt mondja a szegény ember a feleségének :— No feleségem süss nekem hamuba sült pogácsát,

az idő reátölt, a mit ennek előtte hét esztendővel ígértein, meg nem másíthatom,ISirt a szegenv asszonv, keservesen sirt. de csak meg- siité a pogácsát, útra készité az urát, az elvivé Petéikét.Mennek meiidegélnek s jó este elérnek a rengetegbe. Mikor jól behaladtak volna, megnyílik előttük a föld s ki­pattan belőle a púja embeike. Még szavát sem engedő a szegény embernek, elkapta tőle Petéiket s azon a nyíláson a hol kipattant, eltűnt vele. A szegény ember pedig nagy szomorúan hazaiudult.Tizennégy álló napig vitte a púja emberke lefelé a keresztfi it s a tizennegyedik nap egy olyan rétre értek, hol aranytű termett, gyémántvirág nyílott s arany paripák lege­lészlek. De hogy szómat össze ne keverjem, mire ideértek, Péterkéból egészen egy derék legény lett. Három napig mentek ez.cn a szép helyen, mindenütt arany réteken s aranv- erdókön által, arany halas vizek mellett. A harmadik uap egy gyémánt lábon forgó várhoz értek. Itt a púja emberke a vár kapura sújtott egy vesszővel, a kapu egyszeribe ki- nyillott, ö maga pedig csak átal bucskázék a fején, s hát olyan gyönyörűséges szép kisasszony lett belőle, hogy a napra lehetett nézni, de rá nem. Péternek csak megfogott a sza\a nagy csodálkozásába nem tudott szólani.Azt monda ekkor a szép kisasszony :— Hallod-e te szép legény ! Engem anyám a fekete királyné megátkozott volt. hogy mindaddig púja ember le­gyek, inig egy hét esztendős, hét hónapos, hét hetes s hét napos vőlegényt nem találok. Most tégedet megtaláltalak, s ha elfogadsz, né! látod-e ezt a szép országot? — mind a tied lesz !De bezzeg liogv egv szava sem volt ez ellen Péternek.
n  c 1 j  c *  ,  $ w ..Egyszeribe befogattak egy gyémánt hintóba hat gyemantszorii paripát, egy piezre félhajtattak a Péter apjaékhoz, lehozták apját, anyját, miuden testvérét, zsellérségét a boldogság országába, olt nagy vendégséget csaptak s még máig is el- uek, ha meg neiu haltak.

\



Majd az eperjesi theologiai tanárok azon kérelme tár­gyaltatott, melyben kérik, hogy az egyházkerületet illető 5000 írt államsegélyből egy (500 frt évitizeíéssel remlsze- resitett theologia tanári tanszék szerveztessék, mely kére­lemnek azonban 7 szóval 5 ellen a gyűlés helyt nem adott.Legélénkebb vitára adott okot azon bizottságnak je­lentése. mely a kraszkói egyházba küldetett ki azon őzéiből, hogy ennek .‘1 évvel ezelőtt beadott szavazata a törvényes Ionnak megtartásával allittatott-e ki? — Már magába véve sajnos az. ha az ily kiküldöttek csak évek múlva tesznek <d«*g**t, midőn már a körülményekre tisztán alig emlékszik valaki, igy e bizottság is akkor végezte feladatat, midőn az c ,rves részek elmosódtak az emlékezetből. — Ugyanis az 
említett szavazat egyesek által kifogásoltatok, mert nem volt kö/.irvíilés hirdetve az anvaegvházba, továbbá mert nem az egyház jegyzője állította ki. hanem csak megbízottja. A  kül­döttség azonban jelentésében — perszj évek múlva — fel­mentette azokat, kik a szabályos eljárás ellen vétettek, mit a közgvülés — nem akarva az ügvet elmérgesiteni még

♦  c *  o  ojobban — elfogadott.A gyűlés fénypotját mindenesetre a főesperes jelen ése kope/ic. mely szakavatottan ölelte fel minden egyes moz­zanatot az egvbázi élet köréből.
I %rVégül az egyházkerületi gyűlésre küldöttekül kijelöl­tettek: Uzéner Pál tó-. Reguly P.il alesperes, Ruthényi Béla esperességi felügyelő. Patzek Mór. Medveezky Sándor, tilauf Pál, Liszka József, Uábrv János és Ambrózy József.

A közönség köréből.5)T. szerkesztő ur! Nem tudom, van-e tudomása a köz­egészség felügyeletére hivatott közegeknek ama megliotrán koztató tis/.tátalanságról, inelv a néhai Kubinvi Odöu-féle timdiis Tompa-utcza felé eső részéből (istállóból) ered s va­lósággal desiníieziálja a jelzett utc/.a levegőjét?Felhívom arra az illető közegek figyelmét.Egy városi polgár.

zeneszó mellett a szokásos körútra — Midőn a város­kertbe értek, már itt csaknem minden hely el volt foglalva s lehet mondani ember ember hátán volt. 8 az egyes mű- darabok szabatos előadása után kezdetét vette a táncz, mely­ben 100— 120 pár vett részt egész 10 óráig, midőn a nyű­geiről feltornyosult fellegek hazamenni kenyszeritették a tánezolókat. Rég látott a „Széeheuvi-kert*‘ ily válogatott kö­zönséget együtt. De minden fények van áruvá is. hiszen meg a napban is foltok vannak, igy ez sem elégíthetett ki mindenkit, mert a dalárdák előadásaira következett közvacsora ismét bebizonyította azt, hogy közvacsorát rendezni, — legalább olvat, mely kifogás alá nem eshetik, nem le-
. ^  %,' CJbet kisvárosban. Ugyanis itt is megtörtént az, hogy a ki­szolgalat hiányos volta miatt többen kénytelenek vol­tunk hazamenni vacsoráim, mert ennivaló a kertben semmi árért sem volt kapható. — így azon nem is cso­dálkozhatunk. ha egv ik-másik a közvacsoráról elégedetlenül

f  o  • otávozott el. Hason alkalmakra ajánljuk, hogy mindenféle vendéglős kizárásával készítsünk magunk pörköltet, ezt egé­szítsük ki szalámi, sajt és túróval, hozzá jó bor, — mely ellen ez alkalommal sem lehetett kifogásunk. — egy férii gyomor vágyai biztos kielégítést találhatnak s elégedetlenül senki sem fog eltávozni. A közvacsora fennebb vázolt hiá­nyai daczára is kedélyesnek voll mondható, mert Baksay István, Kovarcz Emil sikerült felköszöntői s llubav Miklós verses üdvözlője, melyet tárczarovatunkhaii közlünk, — so­kunkkal feledtette, — habár rövid időre a természet köve­telményeit. A bevétel 202 frt 90 kr. volt. mely összeghez feliillizetésekkel járultak: Szeutmiklóssy Sándor, Török Bá­lint, Zsembery Adolf. Beliczav László, Soós Ferencz. Tóth Sámuel (Serkéből,) Belliik N , Szlávy K., Lovniczky József, Ktliey Károly, Dapsy Kálmán. Fáy Kászló, Marton Kálmán. Lubik Károly, lustitórisz Endre 70—70 krral; Baksay Ist­ván 1 Irt 70 krral; Szabó János, Dapsy József 50—50 kr­ral ; Benko János, Lenkev 40—40 krral: Erdélyi János, ‘ Holländer. Erdélyi M. 20—20 krral; Dees István s többen 30—30 krral.A kolera. Az ázsiai kolera, melv Toulon s Marseille
wfrauezia kikötő városokban pusztított eddig, daczára az óv­intézkedéseknek, gyorsan terjed, mert a sújtott vidékről a a kik csak tehettek elmenekültek Európa többi vidékeire s {érdes nem hozták-e magukkal a vész csiráit. Dr. Koch.

ködők lapja hő tartalmából a következőket említjük fel. Első czikkét rendesen egy nemzetgazdasági hetiszemle képezi, melyből az olvasó tájékozást nyer minden, az illető hété ’ felmerült kereskedelmi, ipari és gazdasági esemény és kér­désről, E heti szemlét 5—0. napi kérdésekkel foglalkozó és azokat fejtegető czikk követi, melyek közt egy a keieskij- delmi ifjúság érdekeire szokott tekintettel lenni. Van ren­des tárcza-rovata. amely azonban nemcsak mulatlatásra. ok­tatásra is van száma és ilv értelemben vau szerkesztve. Az előfordult bukásokat részleteikkel együtt közli és igen érdekes ezégjegyzési rovata, melyből az olvasó legkorábban értesül u j ez egek keletkezéséről és régiek megszűnéséről. I zleti tudósításai már régen kivívták az üzleti körök köz- elismerését, mert kivétel nélkül oly elsőrendű czégektól szár-
v  G 1maznak. melyek tudósításaikban egyedül a valódi helyzet ösmertetésére szorítkoznak. A különfélék rovatában változa­tosan elő vannak sorolva a különböző közgazdasági és ke­reskedelmi napi események. Végre felhívjuk az olvasók li- gyelmét a Magyar kereskedők lapja: IIe  1 y e s z k ö z 1 ő r o- v a tá r  a. A segédet kereső főnök és az állást kereső segéd e rovat által gyorsan és felette olcsón érik el ezéljukat. A lap előfizetőinek hirdetései a helyeszközlő rovatban 2 írt előleges beküldése mellett, (nem előfizetőké 3 írtért mind­addig közöltéinek, mig azok czélra nem vezetnek. A Ma­gyar kereskedők lapja előfizeted ára: Negyedévre 2 frt, fél­évre 4 fii. Előfizetések legczéls/erübdeu postautalványon küldendők a „Magyar Kereskedők Lapja kiadóhivatalába Budapest, bálvány-uteza 11.

IIirek és vegyesek.Olvasóinkhoz! Lnnuuk folvó július hó 1-évc . . .................. • • it i - , ,  i »  i V i e n ,;,. ki mint nemet szakértő működik lou ónban, azt a Rita, liogvii i*vih*í: y(mHk‘ lepett, m iiek tmvtau tisztelettel telliiN- ■ . , . . .• • ■ 1 • a vesz gyorsan el fog tér pulin eg<*sz Luropabau: annyi igaz.ju k  előfizetőinket az előfizetés m ielőbbi n iegiijitására, a hátralékosokat p eiiig  a lejárt összeg beküldésé­re. —  előfizetés legezéls/aMübboii póstautiilvá- nyon kiad ^hivatalunkba (Losoiiezi-ute/a 24-ik szám ) küldendőÁthelyezések. Városunkból I jj György vasúti mér­nek Z 'Bommegyobe. Bituer Lts/.b» postatiszt pedig Debre- rzenbe helyeztetett át.Hymen. E hó 1-ső napján k*• it »»gybe K á r m á n  S á-H» u c I ti • i \ i •. -1 i könvvkcresk'vl * kedves es miveit leánya
«  • *o  i i I i ;i kivi-ss/o ív F a l v i I •* n o rozsnvói kény vkeres- kedőwl. Áldás» kívánunk a frigyre.Fenyes fóuri oskűvi in**:it végbe e hó 5-ikén Bu­dapesten az egyelőm» teiii|»lomhau, mely duezára annak.11ogv csak jegvgvel lehetett I»••jutni, már korán zsúfolásig in *gt«*lr. S.ii van »•> feUővnléki Szóelem) i Aladár gróf. S/oehe iivi P.d gróf. a k**re>kedelmi iiiiniszícr íi i. ekkor ve/.ett oí- turhoz esik szoiitkirályi és krasznahorkai Audrássy Natália gr*’»fV»t. Auirássy Manó gróf leányát. A főváros legelőke­lőbb köreihez tarozó násznép, m *ly uagyobbara hölgyekből ötlött, hoszs/u ku»*>iNoron érkezett iin*g. — Havnald érsek poniba i 12 órakor lópett a templom lobejáratán. hol a papiig logaijta a szokásos szertartások közt. — A írisz* nép. nielv eddig a vasrác>o/.at előtt várakozott, csak akkor vonult be a templomba, mikor a bibornok-érsek ma­gara öltötte az egvhizi jelvónveket. A menyasszony, ki iioss/.u 11-/./1Iv 11 fehér selyem ruhát viselt, Amlnissy 1 ivn- dar gróf karján lépett he. A vőlegény huszarhaduagyi egyen­ruhát viselt. A uás/.vendégség íerfiai diszmagvarbau, a höl­gyök rcudkiviil elegáns toilettekbeu jelölitek meg. A nyo- s/.olvóleányok k*-k ruhát viseltek. Násznagyok voltak : Aud- ia>>\ Dyula gróf fliii-'/.ár tábornoki egyenruhában) és S/.a- párv (ívnia gr. Vöíélvok: Audrássy iivadar gr., iíj. And- i ;>sv (,i\ula gr.. \mírá>sv Sándor gr.. Széchényi gn itj. Edelsheim-( iyulay báró. n\o.szolyól'*ányok ; Audrássy Ka­rolina és András>v Irma grótnök es Széchényi grófnő. Az esketési szertartást Havnald Lajos érsek végezte fényes se­gédlettől. melynek befejeztével rövi l beszédet intézett az uj párhoz, intve azt az önként vállalt kötelességek teljesítésére. Az esküvőn jelen voltak az örömsziilokön kívül: lisza Kal­man. Ti>za Lajos gróf, Szapáry (ívnia grot. Károlyi Sm - dor gróf. Audrássy Aladár gróf. Zichy József grot és neje, Udesralrhv herczeg. Pullavicini őrgróf, Battyáuy Lajos grot

'»tok

liogv már Aix-ben és konstánezban fordultak elő esetek, nem is említve a Toulon és Marseille közelében fekvő fal­vakat, honnan hírek alig érkezhetnek.A furfangos bankjegyhamisító. Hernászti Vilmos, ki megyénkben is szerencsét próbált, s a napokban szökött meg a nagyváradi törvényszék börtönéből, már 1881-ben is* J  . •/ Vel volt fogva, de akkor a vágujhelyi börtönből szintén meg­szokott és három éven keresztül a legnagyobb ügyességgel bírta a hatósági közegek figyelmét magáról elterelni, habár a bankjegy hamisítást igen kiterjedt mérvben űzte. Száza­sokat készített és azok értékesítésénél úgy járt el. hogy a marhavásárokon megalkudott a parasztokkal, foglalót adott neki in —20 triót egy-egy hamis százasból s a visszakapott pénzt zsebre tette. Igy értékesített az i lei márcziusi n.-sza- joutai vás iron is két százast. M ir a szekéren ült midőn a megcsalt parasztok útját állották. A lovak közé csapott, a parasztok két zsaudárral utána. Látván, bog; nem mene­külhet, behajtott egy nagy mocsárba; a lovak s szekér el­sül vetitek. Heruás/.ti 24 órán át nyakig a mocsárban ült. mig \égre forma>zorü rzülöpépöniény segítségével kivon szólták s Nagy-\áraiba vitték. Mintegy két héttel ezelőtt megszökött, de uégv napi üldözés után újra eles pték s Budapestre vitték tel. II •rmiszti másfél év óta körözés alatt áll : többször volt alkalmazva maga is oly hivatalokban, a hol alkalma volt regisztrálni a saját személye ellen kibo­csátott köröz vényt.A .Magyar Háziasszony - Az e czim alatt Budapes­ten megjelenő háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap­nak, mely a magyar gazdasszonyok országos egyletének hi­vatalos közlönye, — előfizetési ára egy évre (i Irt, félévre ;> frt, negyedévre 1 frt 5tl kr. Előfizethetni legezélszerübben postautalvány által a „Magyar Háziasszony“ kiadóhivatalához Budapesten, váezi körút 20. —- Mutatványszámok ingyen küldetnek mindazoknak, kik a kiadóhivatalhoz ezekert — legczélszeriibbea levelezőlappal — fordulnak. A legiijahbi színi következő változatos tartalommal jelent meg: A ma­gvar háziasszonyokhoz. — „Beszélni ezüst, hallgani arany.“ Beniczkv K. Irm-átó!. — (íazdasági miatyánk. — Egészség- ̂ N i 0 kügv. Küldés. Saisou-czikk, Dr. Télfitől. — Kertészet. Havi teendők július hóra. — Konyhászat. (Heti étlap.) Hogyan főzzünk, süssünk ? Hasznos tudnivalók. — Táncsics Mihály t- — Különfélék. — Irodalom és művészet. — Színház és zene. — Apróságok — Eljegyzések. — Esküvők — Kérdő-feleletek. — Számíeladvánv. Tomka Ilonkától. —

Iskolai értesítők.1. A r i m a s z o m h a t i e g y e s ü l t  p r o t. g y m-  n a s i u m  X W I-ik  értesítője, az 1883(4-ik tanévről. Közli: F á b r v  J á n o s  ez évi igazgató. Az értesítő, mely 40
*• O  G  *lapra terjed, felöleli az iskola egy évi történetéi. Legelsőben azon fontos, Rimaszombat és vidékére nagy horderejű téuy- nvel foglalkozik, mely szerint az állam segélyével ez iskola már a jövő évben megnyithatja a Vll-ik osztályt. Ez érte­sítő e tekintetben érdekes adatokat tár elénk, a mennyiben nemcsak a szerződést — bár csak főbb vonásokban — közli, de a rét. egyházkerületi gyűlések és ref. konventuek ez ügyre vonatkozó határozata t is. A mi az intézet beléletét illeti időszakonként tárgyalásokat tartott a tauári kar, melyeken az egyes növendékek erkölcsi magaviseleté, figyelme es szor­galma biráltatott el. s intés, figyelmeztetés, megrovás vagy épen szüléi tudósítás által igyekezett a tauáiikar a magukról mcgfeledkezettekre hatni, mi legtöbb esetben sikeresnek is bizonyult. Ez eljárást melegen ajánljuk a hason intézetek tanári karának figyelmébe.Nagy előnyére szolgált az iskolának az. hogy Szalóczy Dániel ref. lelkész és Nagy Sándor rét. segédleíkész urak a vallástanitást a lefolyt évben is minden dij nélkül elvál- hibák, s hogv szegéuv sorsú növendékeinket betegség ese- tén dr. Szabó Sámuel orvos ingyen gyógykezelte.A tanerők száma 15 vob. \ au az intézetnek í>04;> kö­tetből álló nngv könyvtára és szakszerűen berendezett ifjúsági könyvtára, múzeuma, díszesen leiszerelt rajzterme s több hangszerrel ellátott zeneterme.Tápintézetében 42 frt 40 krért részesültek egy évenát a növendékek teljes ellátásbanIljusági egyesület van 5, u. m. önképzó-kör, gyorsiro- kör. énekkar, gvámegyesiilet és takarékpénztár. A növen­dékek száma volt 1(53.* kik közül lielv. hitv. 55, ág. ev. 52,()• kai li. 4> »•• ). I • katii. .“»(), mózes vállásu 17,

és neje. Audrássy Katinka grófnő, Audrássy Déza g»ot esl^ek es ieiei< .nei.í, Kuclevirli István eróf, I cclilrit/. báró. Andrássv (iyu-1 lititiii o|tvei>y. \ a rosy .Mihályiul. -  .M e n te se k . -  Hetiía JK r ó ; A n d n L rA Íad árn é ’ Audrássy".iá/.áné.' lkdkivi-j un|dur. -  S/.ork«s,t,á ii/.euun,k. -  KiudóüivaUl (»0*1^«.-Hirdetések. — larcza: Izoldának; költemény, Leva) ván­dortól. — Budapesti élet. (Fővárosi krónika.) Vértess Jö ­nni őrgróf stb. — Audrássy Manó gróf palotájában délu­tán 3 órakor vidám vacsora következett.Sajtóper. B o d o n J  ó z s e f városunk szülötte s a „(ivöugyösi lapok“ szerkesztője ellen sajtópert indított (’ s ó­in o r K a I ni á n gyöngyösi polgármester.A dalárda nyári mulatsága. A „Rimaszombati Da­lárda“ a „Losonczi Dalárda“ szives részvéte mellett e hó (»-an tartotta nyári mulatságát a „Széchenyi-kert“-ben. Már a reggeli órákban tömegesen vonultak ki daláraink a Losonczra vivő utón Szabadka felé, hogy az érkező vendé­geket illő fogadtatásban részesítsék a várva-várt kis sereg — mert — s kölcsönös bemutatás után bi

/.séftől. — A rang. Elbeszélés. Bolgár Irmától.
• %A Magyar Pénzügy. Általános Sorsolási Értesítő mel­léklettel uj előlizeté*t hődet, a negyedik évfolyam második felere. — Mar több i/.be:i volt alkalmunk olvasóink figyel­mét felhívni ezen \aló:,an hézagot pótló, kitűnően szerkesz­tett szaklapra, mely eddigi pályafutása alatt is fényesen be­bizonyította életképességét és a hazai sajtó által közgazda­sági es pénzügyi kérdésekben mérvadónak ismertetett el.

Végül utasítások foghiltctiiak a jövő iskolai évet ille­tőleg. melyeket az illető szülők és gyamoknak figyelmébe mi is hathatósan ajánlunk.
II. A r o z s n y ó i  kat i i .  fő g y m n a s i u m  é r t e s í ­t ő j e  az 188:;i4-diki tanévről, közzé teszi N át a fa l u s s y  Kornél igazgató. Kassa. Pannónia könyvnyomda, 1884. A 

\ I lapra terjedő füzetnek első felet G ó d  e r  István tanár igen érdekes értekezése foglalja el: „Hollók Imre rozsnyói nagyprépost kanonok irodalmi működése“ czimmel, mely­ben kimerítően ismerteti a tudós szerzőnek: a magyar nem­zet viszonyáról a lengyelhez irt történelmi müvét s egyéb iratait. — ezután ismerteti 2. a tanári személyzetet (44 ta­nár.) 2». az előadott tananyagot. 4. a -Révai önképzó-kör“ mű­ködését. 5. az iskolai év lefolyását. (5. a tanítás eredményét, a) az érettségi vizsgálatok menete és eredménye, b) a íö- gyinn. ifjúságának érdemsorozata, 7 a fogymnasium statisz­tikáját, al a tanulók általános áttekintésé, b) a tanulók szár­mazási helyének és életkorának áttekintésé, c) a tanulmá­nyozás és magaviselet végeredményének áttekintése, d) az érettségi vizsgálatok eredménye, 8. a tőgy mnasium ösztön­díjas, segélyezett és jutalmazott tanulóit; ösztöndíjat kaj»ott 9 tanuló 8(50 irtot, segélveztetett a segélyző-egyesület által 4 tanuló 30 írttal. 9 t.*25 írttal. 10 t. 20 írttal, 13 t. 15 írttal 970 Írttal. — a püspök által 9 tanuló 20 frt, 3 t. 15 frt 225 írttal. — alapítvány okból összesen 47 tanuló 1125 írttal. — 19 tanuló láttatott el ingyen élel­mezéssel s legnagyobb része szál I ts, ruházat és tanköny­vekkel is, — az intézet növendékei közt évenkint gyűjteni szokott köuyöradoniányok kamatját 20 Irtot, 1 huzamosabb ideig betegeskedett tanuló kapta: a jutalmak összege 119 frt, 9. értesítés a jövő 1884 -. iskolai év kezdeteiül.
\ . T , , u . , E l s ő r a n g ú  szakírók tárgyalják benne |»énzintézeteiuk ügyeit, m j^,. miniszter 26.394. szám aln . ,, , . i . i . i  t ||, . , ' . , . „ , 1. a bank-hiztositiis es az ipái es közlekedés teien lelmcrulo slt, ;i kainarat, hogy a cs. es kir.

i i* °j! L*„P * . 1” I minden kérdést. — Általános Sorsolási Értesítő melléklete összes osztr. és magyar cousulatuso!
11a s«1  ̂ a â  «1 __  (mely minden húzás után jelenik meg) teljesen pótolja az ^ g i Értesítő“ 25. számában magyaierkélyéi», mely nem volt képes _a jelenlevőket helugailm. I önsilfú sursoíási lapuk tartását. Mutatványszámok készséggel Innen az egesz sereg a községi iskola nagvtermelre vonult A M p én/il, „  dötizotési ára az Általánospróba elő; részben mester vezettiailasra. hol részben K o  v a r c z  h m . I l o s o , , K.tesitővel egvütt: julius-szepi U á g e n s o m  m e r  .1 ,. n o s  rimaszombat, ka • ^  |ne| ,  a Magvar i'énziigvszetté az egyesült dalaidat s mindkettőnek vezeny- ..  . : , ,  , i£ft|a»1„l,v '4ptemberre 2 forint kiadóhivataláhozlése, valamint a tagok kifogástalan működése remélni en­gedte azt hogy a délután résztvevő közönségre e tekintet­ben nem kevés élvezet vár. — A gyakorlatok bevégeztével a veudégek kijelölt szállásadóikhoz mentek barátságos ebédre, hogv 3 órakor együttesen indulhassanak a kije­lölt helyre. *— Pontos volt mindenik, a losoueziak veresalatt sorakoztak — mert

(Budapest, bálvány-uteza 11) küldendő.A Magyar kereskedők lapjára (negyedik évfolyam.) Lapvezér: llubenay József. Felelős szerkesztő: Kende Zsig- mond, a szakközönséget ezúttal is figyelmeztetni óhajtjuk.Közönsége fokozódott pártolása lehetővé tette, hogy a Ma­gvar kereskedők lapja negyedik évfolyamában oly terjedő-■ .  m. _  . .  .  a • |  . .  I 1 1 *  1Hudapesteu van átalakítás végett,
) K rovat alatt*köröttekért iiciii Valiul Iciossogct a

*. rim'ivi/nmh itiaké I lemben jelenjek meg, minőben sem hazai, sem külföldi szak- *s i^v indultak e lP aP e(M ‘n még nem jelent meg. A terjedelem és külcsiuen1 I kívül, a béltartalomra is kiváló gondot fordít a szerkcsztó-felóssó-et a Szerk. Iáég, támogatva a legkiválóbb szakíróktól. A Magyar keres-

ÉrtcsítéN.sz> _  a  földművelés-, ipar-és kereskedelemügyiilatti leiratával arról érte- gvminisztérium az
CG *illatusokhoz egy, a „Közgazda- fordításban közölt kör­rendeletét intézett a külföldi ezégek hitelképessége iránt hozzájuk intézett megkeresések elintézését illetőleg.Miliőn ezen körrendeletre az iparkamara figyelmét túl­lövöm. egyszersmind a következőket hozom tudomására: Kívánatos, hogy a belhoni kereskedők megkereső le­veleiket a keresk. és iparkamarák és keresk. testületek köz­vetítésével juttassék az illető consulatushoz, mi mellett azon­ban nem szükséges, hogy a keresk. es iparkamarák ezen hozzájuk érkezett beadványokat külön levél kísérőiében küld­jék el az illető consulatushoz, hanem elégséges, ha a ke­resk. kamarák által egyszerűen láttamoztatnak.Továbbá ezélszerü különösen, ha tengerentúli consu- latushoz iutéztetik kérdés, az illető levél másolata a legkö­zelebbi posta alkalmatossággal utáu küldessék, miután a

i



k c (i u 1 nitengeren túli helyekre e/.imzott levelek gyakrau veszendőbe iueuoek.Végül fölhívom a kamar.it. hogy az érdekelt köröket t o s j e l e  arra is ügyelineztesse, miszerint leveleikhez a feleletért járó posta viteldijat esetleg egyenértékű levéljegyekbe mellékel­jek. — Miről az érdekelt közönséget értesítjük.Miskolcion, 1884. juh (>. A kamara elnöksége.
é v e s  n ö v e n d é k e i  a t a n é v  v é g e n  n k o r o s * 1 „Nádin ha, hanem ha tetszik, ebédelj indám, pit itt kettőnk

l'elliiváN....V budapesti állami közép ipartanoda 4 igazgatósága tél hívja mindazon szülőket és gyámokat, a kik gyermekei­ket a jövő tanévre a közép-ipartanodába kívánják adni, hogy azokat az általuk választandó szakban való előleges gyakor­lat végett valamely műhelyben, vagy gyárban, az építészeti szakra készülőket pedig építkezéseknél helyezzék el a nyári szünidőre, mert ez után a felvételnél « gyakorlati előkép­zettség is mind szigorúbban megkivántatik.Azon tanulók, a kik valamelyik közép-iskola negyedik

i s z a k t á r g y a k b ó l  m i n i s z t e r i  b i z* számára is.ii I é t é b e ii v é g v i z s g á I a t o t (é re t t-1 Az ajánlatot elfogadtam s ebed alatt sok mindenfé- s é g U )  t e s z n e k ,  a tandíj e se k é lvsége miatt még a ke- léről eldiskuráltunk. Gerő többek közt felemhtette, hogy vésbé vagyonos szülök gyermekeinek is igen ajánlható. | pár nap múlva városunkba érkezik egy Rósenfeld nevű bé- A beiratás az IS 8 1 --ik tanévre úgy a polgári, mi nta esi collegája, kivel együtt végezte az orvos egyetemet. Rög- keroskedelmi iskolába f . e .  augusztus hó 3U., 31. ós szép- tön megcsináltuk a tervet, hogy minő mulatságokat reu- temher hó 1., 2. és 3-án történik. deziink bécsi vendégünk tiszteletére.l ’ár nap múlva szokás szerint nagy társaságion ebé-Rudapesten, 1884. június hóban. Az igazgatóság
C S A R N O K .

Itt a kólóra!‘ (Kajz.)Mikor kopogtattam az ajtón, melyre nagy betűkkelvan felírva: „I)r. Arkay Gerő. Rendel: 2—4-ig. Szegé- osztályának bevégzése után lépnek a közép-ipartanodába, jo- j nyéknek ingyen.“ — a kopogásra nem felelt senki. Hanem gositva vaunak az egy éves önkenytességre.Az igazgatóság.

delek a „Nádorban.“ Csupa kíváncsiságból kezembe veszem a vendégek lajstromát, hogy megnézzem, kik részesülnek most a „Nádorban“ Gerő barátom balsorsában.Kgyszerre szemem megakad egy néven s kiejtem ke­zemből a lapot; ez volt oda Írva: G e o r g e  R o c h a r d T o u l o n b ú  1.“Arczom bizonyára elsápadt s ajkamon megfagyott a szó; a lapot félretettem nem szóltam tartalmáról senkinek, de egy világért sem tudtam volna megenni az — ubor- kasalátát.Kegyetlenül hajtogattam a vörös bort s körülbelül aazért csak benyitottam a szobába s Gerő barátomat csak- tizedik pohárnál taiiihattam, midőn egyszerre Arkay bará­tomat látom az ebédlőbe lépni.— Isten hozott! hát kibékültél a „Nádorral?“ Kiúl-
Fi^yelm eistetés.A budapesti II. kér. közs. polgári íiu-iskolának helyi­ségében (Medve-uteza f>. sz. a.l a polgári fiú iskola mellett

ugyan ott találtam egy rakás újság közé temetve.— Unván mit olvasol? — kérdőin tőle. — hiszen aa lapok üresek, a választások elmultak, a junialisokat elönti tok Ide.az eső, tán a fürdői levelek névsora érdekel?— llát ez nem fontos? s elembe tartja az újságot,a tek. fővárosi törvényhatóság és a mii. vallás* es közokta- rámutatva tgy táviratra.tási minisztérium határozata folytan a j ö v ő  1884,5 . t a n- IN ni Ion juli 1. iKredeti távirat.) A kolera növekvóhen.é v h o n  e g  y 3 é v o s t a n f o I y a m ii k e r e s k e d ő  I- Melegedések száma naponként 18--20. Halálozások napou- iii i i s k o l a  e l s ő  o s z t á l y a  n y í l i k  m e g .  ként 0— 10. A kivándorlások egyre tartanak.Midőn ezt az iskola igazgatósága a főváros és a vidék Megnézem a vezérezikket, a kolera elleni ovintezke-t. ez. közönségének jelenti egyszersmind kötelességének is- «lésekről; betekintek a közgazdasági rovatba, a kolera által meri a felvétel feltételeit és a kereskedelmi iskolának látó- okozott tőzsdei pamqueról szól; megnézem a tárczát, a ko-gatasával járó kedvezményeket is tudomására hozni ; mely feltételek és kedvezmények a budapesti kereskedelmi akade- lera történetét Írja le.— ü gy  látszik mégis csak komoly a dolog inon-miánál s egyeb közép kereskedelmi iskoláknál fennálló fel- dóm aggódó bangón lejcsóválva.tételekkel és kedvezményekkel, k i v é v e  n a t a n d i j a k at,  m e ly e k i s k o l á n k n á l  t e t e m e s e n  k i s e b b e  k, tóm mindenben megegyeznek.A  f e l v é t e l  f e l t é t e l e i :1., Az első osztályba felvétetnek azon tanulók, a kik Gerót, hogy jöjjön ebédelni a „Nádorhoz.“

Olló! korántsem, csak a vendéglőben van dolgom. S ezzel elsietett minden bővebb magyarázat nélkül. Törtem rajta sokáig a fejemet, hogy mi sietős dolga lehet Gerönok itt. inig végre sietve visszatért.— Tán csak nincs itt beteged? kérdőm tóle.— De igen betegem van — feleli s az én agyam­ban e szóra kétségbeesett gondolat támad.— R o c h a r d T o u I o n b ó I ? !
mO ajkára teszi kezét, ily módon némán hallgatásra kérve, de belőlem kitör a kétségbeesett kiáltás :— I t t  a k o l e r a !A libaczomb az egész vendégseregnek torkán akadt a ásra. s midőn a felém tolongó embereknek megmutat-

a polgári-, a reáliskola vagy a gymnasium IV. osztályát si­kerrel bevégeztek és arról bizonvitványt tudnak felmutatni.vagy felvételi vizsgalaton igazolják, hogy a szükséges elő- den garyon ember ott ebédel.képzettségük megvan.2., A beirási díj 1 írt a tandíj felé vetik i nt 5 Irt és viselte magát velem szemben a vendéglős.az ifjúsági könyvtárra 50 kr. fizetendő.K e d v e z m é n y e k :A kereskedelmi iskolánkban járó tanulók:1. A véderőről szóló 18<>8. évi 40. s az 18*2. évi 30.

Ah gyerekség az egész. — vigasztal orvos bará-csak az újságok csinálnak belőle nagydolgot, mert íl vendég névsorban ama ketsegbeejtó pontot, e szó- nincs miről irmok. tol T o u l o n  úgy szétrobbant a „Nádorból az egész lak-Többet aztán nem is beszéltünk a koleráról, hívtam mározo tábor, mintha minden tányérra dynamit-bomba re­pült volna.Két álló lietig nem ebédelt a „Nádorban“ senki. Két bét múlva csak én voltam egyetlen vakmerő, ki elmenteni a „Nádor“ előtt s be mertem tekinteni az ablakán.Rémülve láttam, hogy az en Gerő barátom ott ul a veszedelmes kolera tanyában, s egy idegennel fekete kávézik. A mint megpillantott kijött utánam s behívott.— Kii ? a kolerába? — kiál ottani fel méltatlankodva,
Oda nem megyek, mondta.Miért nem ? hiszen a kgclóbbkulö vendé« ló s min-Van rá okom, te még nem is tudod ! KomiszulMit se hallott am róla.Mikor ezelőtt pár hónappal mint újonnan megvá­lasztott városi orvos ide jöttem, teljesen idegen lévén, a mire ő szemembe kaezagott és bevonszolt.legelőkelőbbnek Játszó vendéglőbe akarván szállni, a „Ná-türvényezikk és az ezek alapján kiadott honvédelmi minis/- dór“ vendéglőbe utasítottak. Oda megyek, szobát kérek s — Monsieur George Roebard — mutatta be az idegent. Kn irtózattal vonultam vissza, midőn az idegen kezettéri utasítás szerint egv éves önkéntesek : • i  $adnak egy sötét lyukat — napi két forint bérért. Lenyeltem nyújtotta ölem. dr. Ro-No, no! ne ijedezzól, rosszul mondtam, — sonberg barátom Mécsből!Kgyszerre megértettem, hogy az egész touloni komé-2. A köztisztviselők minősítéséről szóló 1883. évi í. a keserű kortyot s menteni az ebédlőbe, hogy ott niegviga*z-törvényezikk szerint községi, illetőleg körjegyzők, a postánál, talódjam. Le akarok ülni egy üres asztalhoz, a vendéglősaz állami, megyei és törvényhatósági számvevőségnél, a pénz- felkelt onnan, mondván, hogy ott az árvaszéki elnök urtúri. kezelési, börtüniigvi szakoknál, a zálogházaknál tiszt- szokott ülni kompániájával; leülök a szomszéd asztalhoz, az dia az «*n doktor barátom bo.ss/.uja a „Nádor“ ellon, a h-lviselők ; pedig a törvényszéki bírák helye, igy sorra próbálom vala- a/.ota mindig kap helyet, mert a vendégsereg nagy neszemennyi üres asz alt. inindenik mellől felkelt a vendéglős, még mindig hisz amert a helybeliek valameunvit „bezeeezolták.“— De hat az idegen nem kaphat itt helyet? kérdem3. A közmunka és közlekedési minisztérium 1881. évi D>50d. szám alatt kelt határozata alapján vasúti hivaluo* kok lehetnek ; le rab. m . P. K.

Szerkesztői üzenetek.4. A magánjellegű közlekedési, ipari és kereskedelmi kétségbeesett bangón. „|>!i igen — mondja ő — majd b t iizleteknel és vállalatoknál elönvüs feltételek mellett al- az u r a k  elvégeztek.' Ks nekem várnom kellett az ebéd-kalmaztatuak.5. A szegény tanulók tudijnieiitcssógbcii s e se tle g  egyéb segély heu is részesülhetnek. d e l. in ig  a h elyled i urak e lv égeztek  s v á lo g ath attam  az ő lia g v a tó * a ik b ó l. S  .*/ a helvzet ig v  tartott két h é tig , in ig  csak külön lakast fo g a d h a tta m . Ks ezért a kiuo> két hétértK nvilváuos jellegű, szigorú állami és föváro-d felügve- tudod-e ineiinvif fizettem ? Ila'vannvob-z forint liu<zoi;öi• 1 ^  C .  *let alatt álló kereskedelmi iskola, ui e I v n •• k h a r ni ad - krajezárt. Meg is fogadtam, hogy nem megyek többet a.
T. F. .h»l iielii!. de határozottan e>tk akkor itéiliefjiik meg. Ik* a/ egé*z kezeink kö/.é ju t.L. J . .Maciéi lewlet irtunk.R. G/. <•* B. B. — Kn• *111k. fel h küldöttük.P. Gy. 8<»rár ejtjük ennek is.Febdós szerkesztő: Bodor István.c

lla sá  n-lft i r «I elést' k.Hirdetmény.2*35. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré te-%> •< V )

szí. hogy ö z v .  V | | ír t » i i  I l lé s m é , K i i r f i t o r - . t l f i t é  J u n o s ,  i<l. I s t ó k  L i h z l ó  
vh ö z v .  K o l l i  m a  ma D á i i i H i i ö  végreliajtatónak A m l c r k o  t i c i l e o n  v s  m*j«*VI ú r i o n  U f l i a  végrehajtást szenvedő elleni 270 Irt 50 kr., 180 írt, 177 írt. és 121 fii 40 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a iimaszombati kir. törvényszék területén levő • Otrokoes községben fekvő, az otrokocsi 31. s/.tjkönyvben foglalt Amlerko Gedeon és neje Marton Julianna nemesi birtokára 1110 Irt. — az otrokocsi közös birtok­ból Anderko Gedeon és neje Marton Julianna “4 1H házhely utánni jutalékára -05 Irt, és az otrokocsi 07. szám tjkönyvben foglalt közős birtoklód Márton Julianna 1 házhely utáni jutalékára 120 frthan ezennel niegállapitott kikiáltási árban az árverést elrendelte és bogy a feuuebb megjelölt ingatlanok az 1884-ik évi szeptember lió 4 én d. e. 10 órakor Otrokoes községben a község házánál megtartandó nyilvános árvesésen a niegállapitott ki­kiáltási áron alól is eladatui fognak. *— Árverezni szándékozók tartoznak az ingáilanok becs­árának 10°0 át vagyis az otrokocsi: 31. sztjkönyvbeu foglalt birtokra 111. Irt az otrokocsi 71. sztjkönyvben foglalt birtokra 4 írt 00 kr. és az otrokocsi 07. s/.tjkönyvben foglalt bir-1 tokra 12 Irtot készpénzben, vagy az 1881. L X . t. ez. 42. §-ábau jelzett árfolyammal szá­mított és az 1881. é\i november hó 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. Rabatt kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX . t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatui. |Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság Rimaszombatban. 1884. évi június fián .Fornét, kir. tszéki elnök.

Magyar leszámítoló és pénzváltó bank.

Tanuló k ém lelik .Kíív 2— 3 nvinn. osztályt védett tanuló azonnal föl­vétetik Stole/ M árton in• vas

A/, aratási óvad alkalmával ajánljuk a t. ez. termelők és kereskedők figyelmébe: több mint 400.0UU metermá/sa befogadási képességgel bíróközraktári telepünket Budapesten.Hat raktári épület és egy nagy gabna Elevator áll készen termények és áruk beraktározására, kezelésére, kiraktározására vagy tovább küldésére a legjutányosabb dijak mellett.Ajánlunk olcsó kamatláb mellett előleget a beraktárolt, sőt már a ezimünkre feladott terményekre. Kivállaljuk a ránk tűzött termények bizományában való eladását akár a vidéki állomásokról, akar pedig raktárainkból. — Ajánljuk továbbá teljesen fölszerelt raktárainkat Szegeden, Barcson és 
Tem esvárott.

Vasúti és gozliajó/ási vállalatok részéröl flint elősorolt vállalataink kiváló 
veziiiényekkel bírnak.

.Magyar leszámítoló és pénzváltó bank Budapesten.1—3

FLEISCHER és TÁ R SA
gépgyára és vasöntödéje Kassán,eperjesi-ut (*>. szám, ós Kassa mellett a Csermelyvölgyben.Ajánlja a t. gazdaközön­ségnek a legújabb tapasz­talatok szemmeltartasaval czészerüeu ós gondosan gyártott jó hírnevű gépéit,nevezetesen:könnyű járással, járgány vagy gőzmozgony általi hajtásra. 

K ézi enéplögépeit.
Ka«*li«‘r- és m agtár-rostá it.
Sorba- és s /ó rv a v eto  gépeit.
(.ö zg ép eit és KÜzkiixtiiijuit.
Szeszgyár berendezéseit.
Szivattyúit stb.Csermelyvölgvi gépműhelyünkben (Kassa mollett) gépgyártmányaink jelenté­keny készletét tartjuk állandóan.Kendelményekct elfogad részünkre: Benyo Béla úr Rimaszombatban. Gazdasági gépeink k é p e  s, valamint öntödénk gyártmányai á r j e g y  z e k é t  kívánatra ingyen s bérmentve küldjük be. 5—6

Nyomatja es kiadja líá b e ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1884. (Losonczi-uteza 24. szám.)




